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Primera carta de

SAN PEDRO,11

Dios ð beseriarãre Pedro ð ucacõare queti

1
1_2 ¿Ñati mùa, Dios ð beseriarã? ¿Ponto sitajù, Galacia
sitajù, Capadocia sitajù, Asia sitajù, Bitinia sitajù ñabaterã

jediro, ñati mùa? Adi queti mùare ucaja yù. Gajerorijù mùa
ñabateboajaqußne, Dios ð ñarojù ñaja mùa ñarotijù. To bajiri ð
ocare bùto tùoðarã ñari, adi macarùcùroana rãca ñaboarine,
ðna tùoðarore bajiro tùoðarã me ñarãja mùa. Tirýmùjù, “Ðna
ñarùarãma yù rða bajiro bajirã” Dios ð yimasire ñajare, to baji-
rone bajiaja mùa. To bajiri, “Rojose mana ñaama” mùare yiða-
rù, Espíritu Santore mùare cõañumi. To bajicõari, Jesucristo
ocare cùdirãja mùa. To bajiro yiyumi, rojose mùa yisere ð
macù sùorine ð masiriorøgørotire yigù.

Mùare qußnarotigù, Diore ado bajise mùare sßnibosaja yù:
“Bùtobùsa qußnase ðnare cõaña”, mùare yisßnibosarøgøaja
yù. “Yù sùori yù jacù qußnaro ð yise quetire gãjerãre gotima-
siorùcùja mù” yigù, yùre cøcami Jesucristo. Yù ñaja Pedro,
adi quetire mùare ucagù.

“Mani rijato bero, tudicaticõari, Diorãca qußnaro
variqußnacõa ñarøgørùarãja”, yire queti

3 Mani ùjù, Jesucristo jacù, bùto manire maigý ñari, rojose
mani yisere “Yirßtobosato” yigù, manire rijabosarotiyumi. Ð
rijato bero, ðre tudicatioyumi. To bajiro ð yire ñajare, Jesúre
ajitirýnùrã, Espíritu Santo sùorine Diorãca qußnaro ñacõari, ð
bojarore bajiro yirã ñaja mani. To bajicõari, mani rijato bero ð
rãca qußnaro ñacõa ñarøgørona ñari, “Qußnaro yaja mù”,
Diore ðre yito mani. 4 To yicõari, ð gotiriarore bajiro õ vecajù
bùto qußnase manire Dios rðare bajiro bajirãre yayiroti me
manire ð ùjorotire tùoðavariqußnaja mani. 5 Ð macùre ajitirý-
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nùrã mani ñajare, ð masise rãca manire qußnaro coderøgøgý-
mi, ð ñarojù ejacõari, ð rãca qußnaro mani ñarøgørotire yigù.
To yicõari, adi macarùcùro ti jedirirýmù ti ejaro, ð tùoðariaro-
re bajiro yigù, jediro qußnaro manire ð yirøgøsere, to yicõari,
õ vecaye manire ð ùjorotire qußne masiojeocõarùcùmi.

6 Tire tùoðacõari, adigodojù rojose tãmùorã ñaboarine,
Dios tùjù qußnase mani bajirotire tùoða yurã ñari, bùto vari-
qußnaroti ñaja manire. 7 Rojose tãmùoboarine, Jesucristore
mani ajitirýnùcõa ñajama, “Ðre ajitirýnùrã masu ñaja” yiðorã
yaja mani. Oro vaja cùtiro rßtoro vaja cùtiaja Jesucristore
mani ajitirýnùse. Orojùama, jedise ñaja. “¿Oro masu ñati?”
yirã, asioðama ðna. Tire bajiro bajiaja Jesucristore mani ajiti-
rýnùse qußne. “Yù macùre ajitirýnùrã masu ñati ðna” yiðarù,
rojose mani tãmùosere yirßtobosabecùmi Dios. To bajiri rojo-
se tãmùoboarine, Jesucristore mani ajitirýnùcõa ñajama, “To
cõrone tudivarùcùmi yù macù” Dios ð yitùoðariarýmùne, “Yù
ejarßmose rãca qußnaro yicajù mùa”, manire yivariqußnarù-
cùmi Dios. To bajiro yigajanocõari, rýcùbùoriajù manire rojo-
rùcùmi.

8 Jesucristore ðabetiriarãja mùa. To bajiboarine ðre mairã-
ja mùa qußne. Adirýmùri qußne ðre ðamena ñaboarine, ðre aji-
tirýnùrã ñari, qußnaro variqußnarãja mùa. Dios tùana ðna
variqußnarore bajiro bùto variqußnarã ñari, mùa variqußna-
sere rßtobùsaro gotirùaboarãja mùa. To bajiboarine, gotmasi-
menaja. 9 Qußnase mùare ð ùjorotire, “To bajirone yirùcùmi”
yitùoðarã ñari, to bajirone bajirãja mùa.

10 To bajiro qußnaro Dios manire ð yirotire gotiyuma tirý-
mùana, Diore gotirßtobosariarã. Qußnagý ñari, manire ðamai-
cõari, qußnaro ð yirotire gotiboarine, bùtobùsa tire masirùa-
boayujarã ðna. To bajiri Diore ðna gotirßtobosarere qußnaro
buecõari, bùto tùoðarøgøñujarã ðna. 11 Espíritu Santore sùori-
ne Cristo ð bajirotire tùoða gotimasiñuma. Bùto rojose ð tãmùo-
ro bero, qußnaro ð yirotire tùoða gotiyuma. Tire gotiriarã
ñaboarine, “To cõro ñaro bajirùaroja ti. To bajiro bajicõari,
bajirùaroja” yimasirùarã, ðna gotisere buecõari, tùoðarøgø-
boayujarã ðna. 12 Tire qußnaro masibetiboarine, Dios sùorine
ado bajiro tùoðañujarã ðna: “Tire ðamenaja mani. Mani beroa-
na ðarùarãma”, yitùoðañujarã ðna. “Mani beroana” ðna yijama,
manirene gotirã yiyuma. Cristo ð rijabosare sùorine qußnaro
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Dios ð yise queti goticudirimasa, yùa gotimasiosene ñaja Diore
ðna gotirßtobosare. Tire yùa gotimasiorotire yigù, Espíritu
Santore cõañumi Dios. Ti oca qußnase ti ñajare, bùto ajimasi-
rùarøgørãma ángel mesa.

“Qußnase rðne yiroti ñaja”, Pedro ð yire queti

13Ti ocare qußnaro ajimasirã ñari, Cristo ð tudiejarirýmùre
qußnaro Dios ð yirotire tùoða tùjamenane, tocãrãcajine mani
yirotire qußnaro tùoðarøgøroti ñaja. 14Dios rðare bajiro bajirã
ñari, Cristo ocare mùa masiroto rðjoro, rojose mùa yirøgøriaro-
re bajiro yibeticõari, ð bojarore bajirojùa yirøgøroti ñaja.
15Dios, qußnase rðne yigù, “Yù rða ñarùarãja mùa” ð yire ñaja-
re, ðre bajiro qußnase rðne yirøgøroti ñaja. 16Ado bajiro gotiaja
Dios ocare masa ðna ucamasire: “Qußnase rðne yigù ñaja yù. To
bajiri qußnase rðne yirøgøña mùa qußne”, yigotiaja.

17 Gajeyerema, ado bajiro mani yigù ñaboarine, masa
jediro mani yisere ðabeserocù ñaami. Ð ðabesejama, “Ãnoama
rojose yirã ðna ñaboajaqußne, qußnaro ðnare yirùcùja yù”,
yibetirùcùmi. To bajiri, Diore “mani jacù” mùa yijama, rýcù-
bùose rãca ðre yicõari, qußnase rðne yirøgøroti ñaja. 18 Tirý-
mùjù mùa ñicùa rojose ðna yimasiriarore bajiro yirøgøriarã
ñaboayuja mùa maji. “Tire yitùjacõari, qußnaro Dios ð yirona
ñato” yigù, rojose mani yise vaja manire rijabosayumi Cristo.
Jßre Cristo manire ð vaja yibosarere masirãja mùa. Gajeyeøni
yoaro ñabeti, gãjoa rãca me vaja yibosayumi. 19 Rojose yiða-
becù ñari, ð rijare sùorine, jediro rojose mani yire, mani yiroti-
re qußne manire vaja yibosayumi Cristo. 20 Adi macarùcùro
Dios ð rujeoroto rðjorojù, tire manire ð vaja yibosarotire tùoða-
cõari, ð macùre ð cõarotire tùoðamasiñuju Dios. To bajiri adi
macarùcùro tùsarirýmùri manire rijabosagù ejayumi Cristo.
21 “Manire rijabosayumi Cristo” yirã ñari, Diore ajitirýnùaja
mani. Cristore catiocõari, ð tù rýcùbùoriajùre ðre rojoyuju
Dios. To bajiro ð yire ñajare, “Ð gotiriarore bajirone qußnaro
manire yirùcùmi Dios”, ðre yitùoðavariqußnarãja mùa.

22 “Yù macùre ajitirýnùña” Dios ð yirere cùdiriarã ñaja
mùa. To bajiro bajirã ñari, tirýmùjù rojose mùa yirøgøre, mùa
yitùjabetire yitùjacõari, socamenane sðgý rðare bajiro qußnaro
gãmerã mairoti ñaja. To bajiri bùtobùsa mùa gãmerã mairoti-
re bojaja yù. 23 Adirýmùrirema, qußnasejùare mani tùoðaroti-
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re Dios ð ðsiriarã ñari, qußna gãme ruyuarãre bajiro bajirãja
mùa. Gajerodori ð oca ti vasoabetirotire bajiro mùa qußne
bajireacõari bero mùa caticõa ñarotire yigù, ð catisere ð ðsiria-
rã ñarãja mùa. 24 Dios ocare masa ðna ucamasire ado bajiro ti
gotijare, to bajiro yaja yù:

“Muiju ð jiado, bùto asirone, ta sðnicoacajù. Go qußne,
sðniyayicoacajù. To bajiri qußnase ruyuboacati
manicajù. Tire bajirone bajirãma masa qußne.
Yoaro mene bajireacoarùarãma.

25 To bajiboarine, mani ùjù ocajùama ñacõa ñarøgørùa-
roja”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire.

“Mani ùjù oca” ti gotise, Cristo sùorine qußnaro Dios ð yise
quetire, mùare gotimasiore ñaja.,12

2
1 “Yù macùre ajitirýnùña” Dios ð yirere cùdiriarã ñari,
jediro rojose yibetirøgøroti ñaja. Adi ønire yibetirøgøña

mùa: Gãjerãre yitobesa. Socabesa. Gãjerãre, “Qußnaro ñaa-
ma”, ðnare yiðatebesa. Gãjerãre rojose ñagõmacabesa.
2_3 Bùtobùsa Dios ocare ajivariqußnacõari, ti gotirore bajiro
yirùa tùoðarøtuaroti ñaja mùare. Søca bùto øjurùagùre bajiro
tire yirùa tùoðarøtuaroti ñaja. To bajiro mùa yijama, “Qußna-
ro manire yami Dios” yimasirã ñari, qußnabùsaro ð bojarore
bajiro yirøtuarùarãja mùa. To bajiro mùa yijama, Dios tùjù
qußnaro ñacõa ñarøgørùarãja.

“Gýta ñamasuricare bajiro bajigù ñagými Cristo”, yire queti

4 To bajiri, mani ùjùre Jesucristo, mani catirotire manire
ðsigýre qußnaro ajitirýnùcõa ñaña. Ðne ñaami masa vi qußnorã
gýta ðna cøsùorica, ñamasuricare bajiro bajigù. Ðre bùto ðate-
cama masa. Ðre ðna ðateboajaqußne, Diojùama, “Ñamasugý
ñarùcùmi”, ðre yiyumi. 5 To bajiro yigù ñari, mùare qußne
Jesucristore ajitirýnùrã rãcana mùa ñajare, Dios ya vire gýta ð
jeomùjavasere bajiro bajiaja mùa. To bajicõari, ti vi ñarã,
qußnase rðne yirã, paiare bajiro bajiaja mùa. To bajiri, Espíri-
tu Santo sùori Dios ð ðavariqußnasere yiñaña. 6 Isaías ð ucama-
sire Dios oca ado bajiro ti gotijare, Jesucristo sùorine Dios ð
qußnorivire bajiro bajiaja mùa:

“Sión vãme cùti maca ñarica gýta, gajea gýta rßtoro
qußnaricare bajiro bajirocùre cørùcùja yù. Ðre aji-
tirýnùrãjùama, yù goticatore bajiro ðnare qußnaro
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yù yirøgøjare, ‘Ð yirore bajiro yigù ñagými’ yùre
yivariqußnarùarãma”, yigotiaja Dios ocare masa
ðna ucamasire, Cristore Dios ð gotirere yiro.

7 To bajiri, Jesucristore ajitirýnùrã ñari, ðre bùto maiaja
mani. Gãjerã, ðre ajimenajùarema, Dios ocare masa ðna uca-
masire ti gotirore bajiro bajiaja. Ðnarema, gýta ðna rocariare
bajiro bajiami Jesús. Ado bajiro gotiaja ti:

“Gýta rãca vi qußnorimasa coja gýtare rocarãma ðna.
Ðna rocaria ñaboarine, gajea gýta rßtoro qußnari-
ca ñarùaroja tia. Tia gýta sùorine qußnarivi quß-
norùcùmi Dios. Tia manijama, qußnomasibetibo-
gùmi”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire.

8 To yicõari, gajeye Dios ocare masa ðna ucamasire “Gýta
masa ðna jùata quedirotiare bajiro bajiami Jesús” yigotiro
yaja.

“Coja gýta, ðna jùata quedirotiare bajiro bajirocùre
cørùcùja yù”, yigotiyuja ti.

To bajiro ti gotijama, Cristo ocare ajimena ñari, ðna rijato
berojù rojose ðna tãmùotùjabetirotire yiro yaja. “To bajiro
bajirùarãma” Dios ð yigotiriarore bajirone bajirùarãma.

9 To bajiro bajirona me ñaja mùajùama. Dios sùorine ð
macùre ajitirýnùcõari, ð yarã ñaja mùa. Dios, mani ùjùre rýcù-
bùorã, ð bojarore bajiro qußnaro yirøgørã ñaja mùa. Ð sùorine
cojo masare bajiro bajirã ñari, ð bojasere yirã ñaja. Rojose
mùa yisere ð macù ð vaja yijeobosare ñajare, Dios yarã ñaja
mùa. “Ñajediro qußnaro yù yisere gãjerãre gotiato” yigù, “Yù
yarã ñarùarãja”, mùare yiyumi. Diore mùa ajitirýnùroto rðjo-
rojù, ðre masimena ñari, vãtia ùjù ð bojasere yirã ñaboayuja
mùa maji. To bajiro yirã mùa ñaboajaqußne, mùare ðamaicõa-
ri, qußnaro ð yire ñajare, ðre masirã ñari, rojose yitùjacõari,
Dios ð bojasejùare yirã ñarãja mùa. 10 Tirýmùjù Dios ð ðamai-
mena ñañuja mùa maji. To bajiri, sðgý rðare bajiro ñabesuja
mùa maji. Adirýmùrirema ð masune qußnaro ð yijare, ð yarã
ñarãja mùa yuja.

“Dios ð bojase rðne yirøgøña”, yire queti

11 Yù mairã, adigodojù ñarã yoaro me catiñarona ñaja
mani. To bajiboarine õ vecajù Dios tùjù ñaja mani ñacõa ñarø-
gørotojùama. To bajiro bajirona ñari, rojose mùa yirùa tùoða-

1 SAN PEDRO 2 778

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



sere yibetirøgøña. Rojose mùa yirøgøjama, Diore mùa ajitirý-
nùboasere yitùjarã ñari, rojose yiecorùarãja. 12 Diore masi-
mena vatoajù ñarã ñari, qußnase rðne yirøgøña, “ ‘Rojose
yama’ gãjerãre yi ocasãroma” yirã. Qußnase rðne mùa yicõa
ñasere ðariarã ñari, “Mù sùorine qußnaro yirøgøcama”, Diore
yirùarãma, masare ð ðabeserirýmù ti ejaro.

13_14 Roma macagù ùjù ñamasugý, ðre cùdirøgøña mùa.
Ðre moabosarãre qußne cùdirøgøña. “Rojose yirãre rojose ðna
yise vaja rojose yùre yibosato” yigù, to yicõari, “Qußnaro
yirãre qußnaro ðna yise vaja qußnaro yùre yibosato” yigù, ðna-
re cøgými ùjù ñamasugý. Õ vecagù, mani ùjùre qußnaro ðna
rýcùbùorotire bojarã ñari, qußnaro ðnare cùdirøgøña mùa.
15 Diore ajimena, mùare rojose ðna ocasãrere ajicõari, “Soca-
se ñaja” ùjarã ðna yitùoðarotire yigù, qußnase rðne mùa yirøgø-
sere bojaami Dios.

16 Ado bajiro ti bajijare, Dios ð bojasere yirøgøroti ñaja:
Rojose mani yiboajaqußne, manire masirioyumi Dios. To baji-
ro ð yire ñajare, “Rojose mani yijama, no yibeaja”, yitùoðaroti
me ñaja. Ado bajirojùa tùoðarøgøroti ñaja: “Manire maigý
ñari, rojose mani yirere masirioyumi Dios. To bajiri, mani
qußne, ðre mairã ñari, ð bojasejùare yirùarãja”, yitùoðarøgøro-
ti ñaja. 17 Masa jedirore rýcùbùoroti ñaja. Gãjerã Jesucristore
ajitirýnùrãre qußne mairøgøroti ñaja. “Ðre mani cùdibetijama,
manire ðavariqußnabecùmi Dios” yitùoðarã ñari, ð bojarore
bajiro yirøgøña. To yicõari, Roma macagù ùjù ñamasugýre
qußne qußnaro rýcùbùorøgøña.

“Rojose ðre yirãre Cristo ð gãmebeticatore bajiro gãmebetiroti
ñaja”, yire queti

18 Mùa, gãjerãre moabosarã, mùa ùjarãre ajirýcùbùocõa-
ri, ðna rotisere qußnaro cùdirøgøroti ñaja. Qußnaro yirã ðna
ñajama, ðna ñabetijaqußne, ðna rotisere qußnaro cùdiroti ñaja.
19 Cojojirema sðgý rojose ð yibetiboajaqußne, “Rojose yiyuja
mù” ðre yitùoðacõari, rojose ðre yigùmi ð ùjù. To bajiro ð yiboa-
jaqußne, ðre moabosarimasùjùa, Dios ð bojarore bajiro yigù
ñari, ð gãmebetijama, “Qußnaroja”, yirùcùmi Dios. 20 Rojose
mùa yijama, to bajiro mùa yise vaja rojose mùare yigùmi mùa
ùjù. To ð yiro bero, “Rojose mani yijare, to bajiro yimi” yimasi-
rã ñari, ðre gãmebetirùarãja. To bajiboarine, qußnaro mùa
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yiboajaqußne, rojose mùare ð yijama, rojose tãmùoboarine,
gãmebetirùarãja mùa. To bajiro mùa bajise ñaja Dios ð ðavari-
qußnase. 21 To bajiro mùa bajirotire yigù, “Yù rða ñaña”,
mùare yirimi Dios. Cristo qußne, manire rojose tãmùobosagù
ñaboarine, gãmebeticami. To bajiro ð bajicati ti ñajare, ðre
bajiro bajiroti ñaja manire qußne. 22 Cojojirema rojose yiða-
beticami. Ñimùjùare yitobeticami. 23 Masa ðre ðna tudíboaja-
qußne, ðnare tudígãmebeticami. Rojose ðre ðna yirone, “Yùre
rojose mùa yise vaja rojose mùare yirùcùja”, ðnare yibeticami.
Ado bajirojùa tùoðacami: “Dios ñaami, masa rojose ðna yise
vaja rojose ðnare yigãmerocùma. To bajiro ð yijama, qußnaro
riojo yirùcùmi”, yitùoðacami. 24 To bajicõari, yuc÷tßrojù ðre
ðna jaju sðarone, rojose mani yise vaja, manire rojose tãmùo-
bosacami, rojose yibeticõari, qußnasejùare mani yirotire yigù.
25 Tirýmùjùma Diore ajimena ñari, oveja codeecobeticõari,
ðna mavisiacudirore bajiro bajiyuja mùa maji. Yucùrema,
Cristore ajitirýnùrã ñari, oveja codeecorãre bajiro bajiaja
mùa.,23

“Gãmerã rýcùbùoroti ñaja”, yire queti

3
1_2 Rõmia, manajù cùtirãre, mùare gotigù yaja yù: Mùa
qußne, mani ùjù ð ðavariqußnarotire bojarã ñari, mùa

manajùre qußnaro cùdirøgøña. Sðgýri, mùa manajùa, Cristo
ocare ajimena ñarãma. To bajiri, Cristo ocare mùa gotibosase-
re ajirùamenama. Ti ocare gotibetiboarine, Diore rýcùbùo-
cõari, qußnase rðne yiñaña mùa. To bajiro mùa yisere ðacõari,
ðna qußne Cristo ocare ajitirýnùborãma. 3 “ ‘Manire ðavari-
qußnato ýmùa’ yirã, ¿no bajiro yirãti mani?” mùa yitùoðaja-
ma, “Ado bajiro yirùarãja”, yitùoðabetiroti ñaja: Mùa joa quß-
norotire, qußnase mùa bùsarotire, mùa gãmo yorotire, to
yicõari, qußnase mùa sudi sãñarotire qußne, ti ønire bùto
tùoðaroti me ñaja. 4 Ado bajirojùa bùto tùoðaroti ñaja: Qußna-
se yirùa tùoðarøgøroti ñaja. Mani rujùaye jedise ñaja. Qußna-
se mani tùoðasejùama jedibetirùaroja. To bajiri, mùa mana-
jùare ajirýcùbùocõari, ðnare qußnaro mùa yirotire tùoðarøgø-
roti ñaja. To bajiro mùa yijama, mùare bùto ðavariqußnarùcù-
mi Dios. 5 Tirýmùjù to bajiro qußnaro yirã ñamasiñujarã
rõmia manajù cùtimasiriarã. Diore rýcùbùomasiriarã, “Mani-
re ð gotiriarore bajiro yirùcùmi”, yitùoðamasiñujarã. To yicõa-
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ri, ðna manajùre cùdirøgømasiñujarã ðna. 6 To bajirone baji-
masiñuju Sara vãme cùtimasirio. So manajù Abrahamre ðre so
jijama, “Yù ùjù”, ðre yimasiñuju, ðre rýcùbùogo. To yicõari, ðre
qußnaro cùdimasiñuju so. So bajiriarore bajiro bajiroti ñaja
mùare qußne. Mùa manajùa rojose ðna yirotire tùoða güimena-
ne, qußnaro yicõa ñaroti ñaja.

7 Ämùa, manajo cùtirãre, mùare qußne gotiaja yù: Mùa
qußne, mani ùjù ð ðavariqußnarotire bojarã ñari, “Rõmia tðma-
betibùsarã ñaama” yitùoðacõari, mùa manajoare ðnare ejarß-
morøgøña. To yicõari, Dios qußnagý ñari, ðnare qußne, ðna
rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, ð catisere ð ðsiriarã ðna
ñajare, ðnare qußnaro rýcùbùoya. Qußnaro ðnare mùa rýcù-
bùobetijama, ðre mùa sßnisere ajibetirùcùmi Dios.

“Gãjerã Cristore ajitirýnùrã rãca qußnaro ñarøgøña”, yire

8 Gãjerã Cristore ajitirýnùrã rãca mùa bajiñarotire mùa
jedirore gotitùsagù yaja yù. Sðgýre bajiro qußnaro tùoðacõari,
ñarøgørùarãja mùa. Gãjerã rojose ðna tãmùosere mùa ðajama,
ðnare ðamaicõari, ejarßmoroti ñaja. “Yù rßtoro ñamasurã ñaa-
ma”, gãjerãre yitùoðaroti ñaja. 9 Gãjerã rojose mùare ðna yija-
ma, ðnare gãmebetiroti ñaja. Gãjerã mùare ðna tudíjama, ðnare
tudígãmebetiroti ñaja. Ado bajirojùa ðnare yirøgøroti ñaja:
Tudígãmemenane, qußnaro ðna ñarotire yirã, Diore ðnare sßni-
bosaya. To bajiro mùa yirøgøsere bojaami Dios, “To bajiro ðna
yijama, jediro qußnase yù ðsirùasere bùjarùarãma” mùare
yimasigý ñari. 10 Dios ocare masa ðna ucamasire ado bajiro ti
gotijare, “Tire riojo gotiami Pedro”, yimasirãja mùa:

“Qußnaro ðna ñarùajama, ðna ñagõroto rðjoro qußnaro
tùoðarøgørùarãma, ‘Rojose ñagõrobe’ yirã. To
yicõari, gãjerãre yitobetirùarãma.

11 Rojose yitùjacõari, qußnasejùare yirøgørùarãma.
‘Gãjerã rãca qußnaro ñarãsa’ yirã, ðna yimasiro
cõro qußnaro ðnare yicõa ñarøgørùarãma.

12 Qußnaro yirãre ðatirýnùrøgøami Dios. To bajiri, ðre
ðna sßnijama, ðnare ejarßmorøgøami. To bajiboari-
ne, rojose yirãrema ðavariqußnabeami”, yigotiaja
Dios ocare masa ðna ucamasire.

13 Qußnase rðne mùa yicõa ñajama, ñimarãjùa mùare rojo-
se yigù, magými. 14 To bajiboarine, sðgýri rojose mùare ðna
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yijama, “Qußnaro manire yirùcùmi Dios” yimasirã ñari, rojo-
se mùare yirãre güibeticõari, bùto variqußnaroti ñaja mùare.
15 “Cristo, mani ùjù, jediro masigý ñaami”, yitùoða rýcùbùo-
cõa ñarøgørãja mùa. Gãjerã, “¿No bajiro tùoðarã ñari, ‘Qußna-
ro yùare yirùcùmi Dios’ yati mùa?” mùare ðna yisßniðajama,
mùa cùdirotire qußnaro tùoða yuya mùa. 16 “Ðna rßtoro masi-
rã ñaja” yitùoðamenane, Dios ð bojarore bajiro ðnare qußnaro
cùdirùarãja mùa.

“Rojose yama” gãjerãre ðna yigotisere ajicõari, “Socarã
yaja mùa” ðna yibojoneorotire yirã, qußnase rðne yirøgørùa-
rãja mùa. Cristore ajitirýnùrã ñari, to bajiro yiroti ñaja mùa-
re.

17 Rojose mùa yise sùorine rojose mùare ðna yijama, “Jùaji
to bajiro yibetirùarãja”, yitùoðarùarãja mùa. Ti qußne qußnase
ñaja, bajirojùma. To bajiboarine ti rßtoro qußnamasuse ñaja
qußnase mùa yise sùorine Dios ð bojarore bajiro rojose mùa
tãmùojama. 18 Cristo qußne, qußnase rðne yigù ñaboarine,
rojose tãmùocõari, rojose yirãre manire rijabosacami. To baji-
ro bajicami, Dios tùjù qußnaro mani ñarøgørotire yigù. Rija-
coaboarine, Espíritu Santo sùorine tudicatiyumi. 19 To baji-
cõari, rijariarã, tubiberiarojù ñarãre ðnare gotimasiogý vasuju
Cristo. 20 To ñariarã, Noé ð ñamasiriarodojù ñariarã ñañuja-
rã. Ðnare Dios ocare gotimasiboayuju Noé. Ajirùabetimasiñu-
jarã ðna. To bajiri, cømua jairicare Noé ð qußnotoyene, ðre ðna
ajirotire yoaro yumasiboayuju Dios. Ðre ajibeticõa ñamasiñu-
jarã ðna. To cõrone cømua qußnogajanocõari, cojomo cõro
jedi, gaje ãmo idia jßnituarirãcù rðne vasãjamasiñujarã. Oco
ñamùse rãca ð ruureare sùorine rojorã rãca ðna ñacõa ñaboro-
tire ðnare yirßtobosamasiñuju Dios. 21 Oco rãca mani bauti-
zaecorirýmùne, manire rojose tãmùoboronare yirßtobosayu-
mi Dios. “Ti ønine bajiyuja ti Noére Dios ð yimasire qußne”,
yimasiaja mani. Oco rãca mani bautizecojama, Dios mani
jacùre qußnaro mani tùoðarotire yirã, “Rojose yùa yisere masi-
rioya”, ðre yisßniaja mani. To yicõari, “Jesucristo manire ð
rijabosaro bero Dios ðre ð catiore ñajare, manire rojose tãmùo-
boronare yirßtobosayumi”, yaja mani. 22 Jesucristo, tudicati-
cõari, õ vecajù Diorãca rotiñagými. Tojù ñarã, ùjarã ñamasu-
rã, ñamasumena qußne, ángel mesa, gãjerã qußne, ð rotisere
cùdiñarãma.
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,34

“Mani masirotire Dios ð ùjoriarã ñari, gãmerã ejarßmorøgøroti
ñaja”, yire queti

4
1 Adigodojù ñagý, rojose tãmùocami Cristo. To bajiri,
manire qußne, “To bajiro mani bajirotire Dios ð bojajama,

rojose tãmùorùarãja”, yitùoðaroti ñaja. Rojose tãmùocõari,
Cristore bùtobùsa mani tùoðajama, rojosere yirùa tùoðamena-
ja mani. 2 To bajiro mani tùoðarøgøjama, adigodojù mani
catiñaro cõro mani masu mani bojarore bajiro yibeticõari,
Dios ð bojasejùare yirøgørùarãja. 3 Ado bajiro ti bajijare, to
bajiro yirøgøroti ñaja mùare: Diore mùa masiroto rðjoro, mùa
masu mùa bojarore bajiro, ado bajiro yirøgøñuja mùa maji:
Rojose yirã ñari, rõmia rãca ajeriarã cùtirøgøñuja mùa. Idire
mecùose idimecùcõari, rojose yicudirøgøñuja mùa. “Ado baji-
rã ñarãma” ðna masune yiqußnorujeocõari, ðna rýcùbùorãre
mùa qußne rýcùbùorøgøñuja. 4 To bajiro mùa yirøgøboarere
yitùjacõari, rojose yirã rãca mùa ñabetijare, adirýmùrirema
“¿no yirã mani rãca rojose yirùabeati? Rojorã ñaama” mùare
yitùoðacõari, ajatudírãma ðna. 5 To bajiro mùare ajatudírã,
“Rojose yirã ñari, ðnare ajatudícajù yùa”, mani ùjùre yigotiro-
ti ñaja ðnare. Mani ùjù ñaami yoaro mene vadicõari, catirãre,
rijariarãre qußne ðabeserocù. 6 Yoaro me to bajiro ð yirotire
tùoðagý ñari, rijariarãre qußne ð oca qußnasere gotimasioñuju
mani ùjù. To bajiro ðnare gotimasioñuju, jßre rijariarã ñaboa-
rine, ðre ajitirýnùrã ñari, tudicaticõari, Diorãca qußnaro ðna
ñarotire yigù.

7Adi macarùcùro ti jedirotirýmù cõñaro bajiaja. To bajiri,
qußnaro tùoðacõari, rýcùbùose rãca tocãrãcajine Diore sßnirø-
gøña mùa. 8To yicõari, gãmerã ðamairøgøña. Ti ñaja ñamasu-
sema. Gãjerãre bùto mani maijama, cojoji me manire rojose ðna
yiboajaqußne, ðnare masiriorøgørùarãja. 9Gãjerã mùa ya vi ðna
ejajama, variqußnase rãca ðnare qußnaro yirøgørùarãja mùa.
10Tocãrãcùre ðamaicõari, ricati mùa yimasirotire mùare ùjori-
mi Dios. To bajiri, mùare ð ùjore mùa yimasise rãca Dios ð boja-
rore bajiro gãmerã ejarßmorøgøroti ñaja. 11Mùa rãcagù Dios
ocare gotigù ð ñajama, qußnaro gotimasioato. Gãjima, “Qußna-
ro gãjerãre ejarßmorùcùmi” yigù, mani jacù Dios ð masisere ð
ùjorí ñari, qußnaro ejarßmoato. Ðna yirore bajiro rðne yicõa ñato
gãjerã qußne. Jediro mani yisere ðacõari, “Jesucristo sùorine
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ðnare qußnaro ejarßmogými Dios ñajediro ùjù”, gãjerã ðna yirý-
cùbùorotire yirã, to bajirone yicõa ñaña.

“Cristore mani ajitirýnùse sùorine rojose manire yirùarãma
gãjerã”, yire queti

12 Yù mairã, ajiya mùa. Masa rojose mùare ðna yijama,
“¿Yù macùre ajitirýnùrã masu ñati ðna?” yiðarù, rojose mùa
tãmùosere yirßtobosabecùmi Dios. To bajiro ti bajijama, “¿No
yigù, Jesúre ajitirýnùgý ñaboarine, rojose tãmùoati yù?”,
yibesa. 13 Mùa qußne, Cristore ajitirýnùrã ñari, rojose ð
tãmùocatore bajiro rojose mùa tãmùojama, variqußnaña. To
bajiro rðne mùa bajicõa ñajama, adi macarùcùrojù Cristo ð
tudiejarirýmùre, ð rãca ñacõari, rßtobùsaro variqußnarùarãja
mùa. 14 Cristore mùa ajitirýnùse sùorine gãjerã mùare ðna
tudíboajaqußne, variqußnaña mùa, Dios ð cõagý, Espíritu San-
to, “Qußnaro yirã ñato” yigù, bùtobùsa ð ejarßmorã ñari.
15 Cristore mùa ajitirýnùse sùorine rojose mùare yirùarãma
masa. To bajiboarine rojose mùa yise sùori rojose mùa tãmùo-
jama, ðavariqußnabetirùcùmi Dios. To bajiri, “Rojose yirã
ñari, rojose tãmùoaja mani” yirobe yirã, ado bajiro rojose
yibetirøgøña: Gãjerãre sðabesa. Juarudibesa. Gãjerãre gõjana-
biobesa. 16 Cristore ajitirýnùrã ñari, qußnasejùare mùa
yiboajaqußne, gãjerã rojose mùare ðna yisere tãmùocõari,
“Rojose bajiaja mani” yitùoðabojonemenane, Diojùare, “Mù
ejarßmose rãca qußnaro yicõa ñaja yùa”, ðre yivariqußnaña.

17 Jßre adirýmùrine masa ðna yisere ðacõari, “Ado bajiro
yicana ñari, qußnase bùjarã, rojose tãmùorã, bajirùarãma”
Dios ð yiroti ejacoato yaja. To bajiro ð yisùorona ñaja mani, ð
yarã Cristore ajitirýnùrã. To bajiri, “Adigodojù rojose mani
tãmùoro rßtobùsaro ðre ajitirýnùmena roque rojose tãmùorùa-
rãma”, yimasiaja mani. 18 Tire bajirone gotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire. “Rojose mana ñaama” Dios ð yiðarã quß-
ne, adigodojù ñarã rojose tãmùoaja mani. To bajiri, “Rojose
mani tãmùoro rßtobùsaro ðre ajitirýnùmena roque rojose
tãmùorùarãma”, yimasiaja mani. 19 Rojose mùa tãmùorotire
Dios ð bojajare, rojose tãmùoboarine, qußnasejùare yicõa
ñaña mùa. “Ð gotiriarore bajiro qußnaro manire ðatirýnùcõa
ñarùcùmi manire rujeorí, ð tùjù qußnaro mani ñarøgørotire
yigù”, yitùoðarøgøña.
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,45

Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarãre Pedro ð gotire queti

5
1 Bùcùrã, Cristore ajitirýnùrãre ømato ñarãre, mùare goti-
gù yaja yù. Yù qußne, Cristore ajitirýnùrãre ømato ñagý

ñaja yù. To bajicõari, Cristo rojose manire ð tãmùobosacatire
ðacacù ñaja yù. To bajicõari, qußna ð tudiejarotirýmù yù quß-
ne, mùa rãca ðre ðavariqußnarùcùja yù. 2 Ovejare coderimasù
qußnaro ð ðatirýnùrore bajiro, mùa qußne, variqußnase rãca
Cristore ajitirýnùrãre ðatirýnùrøgøña mùa, “Dios ð bojarore
bajiro qußnaro yirã ñato” yirã. “Ðnare yùa codese vaja, gãjoa
bùjarãsa” yirã me, to bajiro yirøgøña mùa. 3 Bùto ðnare roti-
betiroti ñaja. Ado bajirojùa yiroti ñaja. Cristo ð bojarore bajiro
ðnare ømato yiñarøgøña mùa. 4 To bajiro ðnare mùa ømato
yicõa ñajama, mani ùjù Cristo mùa rãca variqußnarùcùmi. To
bajicõari, ð tudiejarirýmù mùare qußnaro yirùcùmi, “Yù rãca
variqußnacõa ñato” yigù.

5 Mamarãre, mùare qußne gotiaja yù. Mùare ømato ñarãre
qußnaro rýcùbùocõari, cùdiya. Cristore ajitirýnùrã, mùa jedi-
ro qußnaro gãmerã rýcùbùoya. “Ðna rßtoro ñamasugý ñaja
yù”, yitùoðabesa. Ado bajirojùa yiya: “Yù rßtoro ñamasurã
ñaama”, gãjerãre yitùoðaroti ñaja. Dios ocare masa ðna ucama-
sire ado bajiro ti gotijare, to bajiro bajiroti ñaja:

“ ‘Ðna rßtoro ñamasurã ñaja yùa’ yirãre ajibeami Dios.
‘Yùa rßtoro ñamasurã ñaama’ gãjerãre yitùoðarã-
jùare qußnaro ejarßmoami”, yigotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire.

6 To bajiri Diore, “Yùa rßtoro ñamasugý ñaami” yirã, quß-
naro yirýcùbùorøgøña mùa. “Yùa ùjù, ñajediro masijeogù
ñaja mù. Mù bojarore bajiro bajiato”, ðre yirýcùbùorøgøña.
To bajiro mùa yijama, “To cõrone adi macarùcùro jedicoarùa-
roja” Dios ð yitùoðariarýmù ti ejaro, “Gãjerã rßtoro ñamasurã
ñato” yigù, mùare yirùcùmi Dios. 7 Dios mùare qußnaro ð ðati-
rýnùjare, mùa tùoðarejaise jedirore ðre gotirøgøña mùa.

8 Qußnaro tùoðamasiri ñaña, “Satanás rojose ð yirotisere
cùdirobe” yirã. Macarocagù yai, barí sðarù, ð bajirore bajiro,
rojose tãmùotùjabetiriarojù manire Dios ð cõarotire bojagù
ñari, rojose manire yiroticudirøgøgými Satanás. 9 To bajiro ð
yirotiboasere cùdibetirøgøña mùa. “Ð gotiriarore bajiro quß-
naro manire ejarßmorùcùmi Dios” yitùoða tùjamenane, Dios ð
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bojasejùare yicõa ñarøgørùarãja mùa. “Adigodoana Cristore
ajitirýnùrã jediro, manire bajirone rojose tãmùorãma ðna quß-
ne”, yimasiritibesa. 10 Adigodojù ñarã, rojose mani tãmùoro
bero, Dios tùjù mani ejarone, ð bojarore bajiro qußnase rðne
yirã mani ñarøgørotire yigù, yirùcùmi Dios. Ðne ñaami manire
ðamaicõari, jediro mani yisere manire ejarßmogý. Ð sùorine,
“Cristore ajitirýnùcõari, ð rãca qußnaro ñarøgørùarãja” gãjerã
ðna yigotisere ajiyuja mùa. 11 Ð ñaami masijeogù, ñajediro
ùjù. “To bajirone bajicõa ñarùcùmi”, ðre yirýcùbùoto mani.

Pedro ð gotitùsare queti

12 Adi papera rãca mojoroaca mùare yù gotisere yùre uca-
bosami Silvano. a Ð ñaami Cristore qußnaro ajitirýnùgý, ð yiro-
re bajiro yigù. “Adi papera ð ucasere ðavariqußnacõari, Cristo-
re ajitirýnù tùjabeticõato” yigù, yaja yù. To yicõari, “Dios,
manire ðamaicõari, qußnaro ð ejarßmosere masiato” yigù, yaja
yù. To bajiri, tire masiritimenane, ðre ajitirýnùcõa ñaña mùa.

13 Ado Babilonia vãme cùti macajù ñarã, Cristore ajitirý-
nùrã, mùare qußnarotiama ðna. Dios sùorine Cristore ajitirý-
nùrã ñaama ðna qußne. Yù macùre bajiro bajigù, Marcos vãme
cùtigù qußne mùare qußnarotiami. b 14 Cristo sùorine cojo
masare bajiro bajirã ñari, qußnaro gãmerã yisßniða, yiñaña
mùa.

Toana, Cristore ajitirýnùrã jedirore ado bajiro Diore mùa-
re sßnibosaja yù: “ ‘Mù macù Cristo yarã, qußnaro ñato’ yigù,
ðnare ejarßmoña”, mùare yisßnibosaja yù.

To cõro ñaja.
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a 5.12 Silvano ti yijama, latín oca rãca yiyuju. Silas ti yijama, griego
oca rãca yiyuju. Hch 15.22; 18.5; 2 Co 1.19 macaña.
b 5.13 Jesúre ajitirýnùsùomasiriarã, cojojirema Babilonia ðna yijama,

Roma macarene yicõamasiñujarã ðna.
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